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Vayikrevu yemei-Yisra'el lamut... simah na yad'cha tachat y'reichi v'asita imadi chesed ve'emet... Vayomer

anochi e'eseh chidvarecha. Vayomer hishav'ah li. Vayishava lo.

And the time drew near that Israel must die, and he called his son Joseph... 'Please put
your hand under my thigh, and deal kindly and truly with me...' And he said, 'l will do as

you have said.' And he said, 'Swear to me.' And he swore to him.
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V'atah sh'nei-vanecha hanoladim I'cha b'eretz Mitzrayim ad-bo'i eilecha Mitzraymah li-hem Ephrayim

u'Menasheh ki-Re'uven v'Shim'on yihiyu-Ii.

And now your two sons, who were born to you in the land of Egypt before | came to you
in Egypt, are mine; Ephraim and Manasseh shall be mine, as Reuben and Simeon are

mine.
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Vayar Yisra'el et-b'nei Yosef vayomer mi-eleh... Vayishlach Yisra'el et-y'mino vayashet al-rosh Efrayim v'hu

hatza'ir v'et-s'molo al-rosh M'nasheh sikhel et-yadav ki M'nasheh hab'chor.

When Israel saw Joseph's sons, he said, "Who are these?' ... And Israel stretched out his
right hand and laid it on Ephraim's head, who was the younger, and his left hand on

Manasseh's head, guiding his hands knowingly, for Manasseh was the firstborn.
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B'cha y'varekh Yisra'el lemor y'simcha Elohim k'Efrayim v'chiM'nasheh.
In you Israel will bless, saying, 'May God make you as Ephraim and as Manasseh.'
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Va'ani natati I'cha Sh'chem achad al-achecha asher lakachti miyad ha'Emori b'’charvi uv'kashti.

Moreover | have given you one portion above your brothers, which | took from the hand
of the Amorite with my sword and my bow.
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He'asfu v'agidah lachem et asher-yikra et'chem b'acharrit hayamim.

Gather together, that | may tell you what shall befall you in the last days (in days to

come).
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Re'uven b'chori atah kochi v'reishit oni... pachaz kamayim al-totar ki alita mishk'vei avicha.

Reuben, you are my firstborn, my might and the beginning of my strength... Unstable as

water, you shall not excel, because you went up to your father's bed.
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Shim'on v'Levi achim klei chamas m'cheiroteihem.

Simeon and Levi are brothers; instruments of cruelty are in their dwelling place (or: their

weapons, or: their sister).
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Lo-yasur shevet miYehudah u’'m'chokek mibein raglav ad ki-yavo Shiloh v'lo yik'hat amim.

The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between his feet, until

Shiloh comes; and to him shall be the obedience of the people.
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Z'vulun I'chof yamim yishkon v'hu I'chof oniyot v'yarchato al-Tzidon.

Zebulun shall dwell by the haven of the sea; he shall become a haven for ships, and his

border shall adjoin Sidon.
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Yisas'char chamor garem rovetz bein hamishp'tayim... Gad g'dud y'gudenu v'hu yagud akev... MeiAsher

sh’'menah lachmo v'hu yiten ma'adanei melekh... Naftali ayalah sh'luchah hanoten imrei-shafer.

Issachar is a strong donkey, lying down between two burdens... Gad, a troop shall troop
upon him, but he shall triumph at last... Asher's bread shall be rich, and he shall yield
royal dainties... Naphtali is a deer let loose; he gives beautiful words (or: bears lovely

fawns).
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Dan yadin amo k'achad shivtei Yisra'el... Lishu'at'cha kiviti Yahveh.

Dan shall judge his people as one of the tribes of Israel... | wait for your salvation, O

Jehovah.
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Ben porat Yosef ben porat alei-ayin.
Joseph is a fruitful vine (or: wild colt) by a spring; his branches run over the wall.
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Binyamin z'ev yitraf baboker yochal ad v'la‘erev y'chaleik shalal.

Benjamin is a ravenous wolf; in the morning he shall devour the prey, and at night he

shall divide the spoil.
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Vayikb'ru oto... Vayashav Yosef Mitzraymah hu v'echav... Vayomer Yosef el-echav anochi met v'Elohim

pakod yifkod et'chem v'he'elah et'chem min-ha‘aretz hazot... Vayishava Yosef et-b'nei Yisra'el.

And they buried him... And Joseph returned to Egypt, he and his brothers... And Joseph
said to his brothers, 'l am dying; but God will surely visit you and bring you out of this

land..." And Joseph took an oath of the children of Israel.
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